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Wprowadzenie 

Aplikacja mobilna MyOnyx Mobile App rozszerza możliwości urządzenia MyOnyx.  

Oprócz elektrostymulacji (ES), która jest dostępna w samodzielnym urządzeniu MyOnyx, 

aplikacja mobilna MyOnyx pozwala na elektromiografię (EMG) oraz stymulację wyzwalaną 

przez EMG (ETS). Zapewnia ona zdalne sterowanie urządzeniem, dając większą elastyczność 

w stosowaniu systemu MyOnyx u pacjentów. 

Przyjazny dla użytkownika interfejs zapewnia natychmiastową wizualną i dźwiękową informację 

zwrotną, ułatwiając zarówno Tobie, jak i Twoim pacjentom zrozumienie i ocenę wydajności oraz 

postępów w sesjach treningowych. Można przeglądać sesje treningowe, zarządzać profilami 

pacjentów, konfigurować protokoły i analizować dane.  

Wymagania minimalne 

Minimalne wymagania dla aplikacji są następujące: 

• Tablet z systemem Android, co najmniej 7 cali w widoku poziomym 

• Android w wersji 7, 8 lub 9  

• Bluetooth v 4.1 

• Konto Google lub konto w Sklepie Google Play 

• Urządzenie MyOnyx (SA9020) i odpowiednie akcesoria  

Przechowywanie danych 

W aplikacji przechowywane są następujące informacje. 

• Imię i nazwisko pacjenta oraz identyfikator pacjenta (Patient ID). 

• Ustawienia programu Biofeedback, strumień danych sesji i znaczniki ustawione przez 

lekarza. 

Ostrzeżenia i środki ostrożności 

Przed użyciem Aplikacji mobilnej MyOnyx przeczytaj Podręcznik użytkownika aplikacji MyOnyx. 

Aby zapewnić bezpieczeństwo, należy zwrócić uwagę na informacje dotyczące środków 

ostrożności i instrukcję obsługi.  
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Tworzenie konta lekarza 

Aby zalogować się i rozpocząć korzystanie z Aplikacji mobilnej MyOnyx, należy posiadać konto 

lekarza.  

 

Aby utworzyć konto 

1. Uruchom aplikację, klikając ikonę skrótu na tablecie. 
2. Kliknij Zarejestruj na stronie logowania lekarza.  

Zostanie otwarta strona Nowy lekarz. 
3. Wprowadź prawidłowy adres e-mail w polu tekstowym Nazwa użytkownika. 
4. Wprowadź i potwierdź hasło. 
5. Kliknij Utwórz i Zaloguj.. 

Logowanie na swoje konto 

1. Uruchom aplikację. 
Zostanie otwarta strona logowania Lekarza. 

2. Wprowadź swoje dane logowania w polach Nazwa użytkownika i Hasło. 

3. Kliknij Zaloguj się. 
 

Wskazówka: kliknij Zapamiętaj mnie, aby pominąć wprowadzanie nazwy 
użytkownika przy następnym logowaniu. Niezależnie od tego, czy to ustawienie jest 
włączone czy wyłączone, hasło należy wprowadzić ręcznie. 

 

Odzyskiwanie zapomnianego hasła 

Aby odzyskać zapomniane hasło 

1. Kliknij Zapomniałem hasła. 

2. Po wyświetleniu monitu wpisz swój adres e-mail. 
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3. Kliknij Zresetuj hasło.. 

Tymczasowe hasło zostanie wysłane do Ciebie e-mailem. 

Przywracanie danych 

Funkcja Przywracanie danych służy do importowania danych z jednej instancji aplikacji do 

drugiej na tym samym lub innym tablecie. Zobacz Kopia zapasowa na stronie 9. 

 

Ekran główny 

Po zalogowaniu się do aplikacji prezentowany jest ekran główny.  

 

Z ekranu głównego masz dostęp do wszystkich trybów i wszystkich funkcji w aplikacji/ Przejdź 

do ekranu głównego i:  

• Podłączenie lub odłączenie do lub od urządzenia MyOnyx. 

• Wybierz profil pacjenta. 

• Wybierz tryb stymulacji: Biofeedback, Stymulacja, lub ETS. 

• Przeglądanie nagranej sesji i statystyk. 

• Dostęp do sesji zapisanych na podłączonym urządzeniu. 

• Zdefiniuj ustawienia dla aplikacji. 

• Wyświetlanie, edytowanie, tworzenie i usuwanie własnych programów elektrostymulacji. 
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Pasek stanu MyOnyx 

 

Na pasku stanu w górnej części ekranów wyświetlane są następujące informacje: 

• Nazwa pacjenta i ID aktualnie wybranego pacjenta. 

• Wybrany tryb i protokół 

• Przycisk Połączenia/rozłączenia  

• Numer seryjny podłączonego urządzenia 

• Ikona stanu baterii pokazująca poziom naładowania baterii podłączonego urządzenia 

• Przycisk Ustawień  

• Przycisk wylogowania 

Podłączanie do urządzenia MyOnyx 

Aby rozpocząć, sparuj urządzenie MyOnyx i tablet przez Bluetooth. Zapoznaj się z 

Podręcznikiem użytkownika MyOnyx, aby uzyskać instrukcje i szczegółowe informacje. 

Uwaga: z tabletem można skojarzyć kilka urządzeń MyOnyx. Jednakże, możesz podłączyć 
tylko jedno urządzenie i aplikację MyOnyx w tym samym czasie. 

Aby połączyć urządzenie z aplikacją  

1. Włącz urządzenie MyOnyx. 

2. Zaloguj się do aplikacji mobilnej MyOnyx. 

3. Upewnij się, że urządzenie i aplikacja są sparowane zgodnie z opisem w Podręczniku 
użytkownika MyOnyx. 

4. Kliknij Połącz na pasku stanu aplikacji.  
Jeśli dostępnych jest wiele urządzeń, wyświetlana jest lista. 

5. Wybierz z listy żądane urządzenie. 

Po nawiązaniu połączenia, ID urządzenia jest wyświetlane na pasku stanu aplikacji.  

Odłączanie urządzenia MyOnyx 

Aby odłączyć urządzenie, kliknij Rozłącz na pasku stanu aplikacji. 

Uwaga: jeśli połączenie Bluetooth zostanie utracone podczas sesji treningowej, sesja 
zostanie wstrzymana w aplikacji, ale będzie kontynuowana nieprzerwanie na urządzeniu. 
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Zarządzanie profilami pacjentów 

Profil pacjenta zawiera jego imię, nazwisko, unikalny identyfikator oraz zapisane sesje dla 

danego pacjenta. Wszystkie profile są przechowywane na liście pacjentów. 

Uwaga: użytkownik ma dostęp tylko do utworzonych przez siebie profili pacjentów, a nie do 
profili utworzonych przez innych klinicystów. To samo dotyczy listy pacjentów. 

Wyświetlanie listy pacjentów 

Lista pacjentów zapewnia szybki dostęp do utworzonych profili pacjentów. Przedstawia on listę 

profili według imienia, nazwiska, identyfikatora pacjenta i zapisanych sesji.  

Lista pacjentów jest prywatna. Nie możesz uzyskać dostępu do Listy Pacjentów ani Profili 

Pacjentów innego lekarza, nawet jeśli korzystają oni z tej samej wersji aplikacji MyOnyx Mobile 

na tym samym tablecie, a oni nie mogą uzyskać dostępu do Twojej Listy Pacjentów ani Twoich 

Profili Pacjentów. 

Aby wyświetlić Listę pacjentów, kliknij Wybierz profil pacjenta lub stuknij Profil pacjenta na 

pasku stanu w górnej części ekranu. 

 

Sesje są wyświetlane według nazwy sesji, protokołu, czasu trwania oraz daty i godziny. 

Tworzenie profilu nowego pacjenta 

Aby utworzyć profil pacjenta: 

1. Zaloguj się do aplikacji mobilnej MyOnyx. 
 

Uwaga: nie trzeba być podłączonym do urządzenia, aby zarządzać profilami pacjentów. 
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2. Kliknij Wybierz profil pacjenta na pasku stanu w górnej części ekranu. 

Zostanie wyświetlona Lista pacjentów.  

 

3. Kliknij znak plusa (), aby utworzyć nowy profil pacjenta.  

Otworzy się ekran pomocniczy. 

4. Wprowadź dane pacjenta w polach tekstowych Imię, Nazwisko i Identyfikator pacjenta. 

5. Kliknij Zapisz. 

 

Uwaga: wszystkie pola są wymagane. Identyfikator musi być unikalny.  

 

Wybierz nowy profil, aby rozpocząć sesję, lub kliknij znak plusa (+), aby utworzyć inny profil.  
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Usuwanie profilu pacjenta 

Aby usunąć profil pacjenta wraz z wszystkimi zapisanymi sesjami 

1. Otwórz Listę pacjentów i wybierz profil pacjenta do usunięcia. 

2. Kliknij w elipsę (…) obok nazwiska pacjenta. 

3. Kliknij Usuń. 
Zostanie wyświetlony komunikat z potwierdzeniem. 

4. Kliknij Tak, aby kontynuować. 

Definiowanie ustawień MyOnyx Mobile App 

Kliknij ikonę koła zębatego w prawym górnym rogu paska stanu, aby wyświetlić lub 

zmodyfikować ustawienia. 
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Uwaga: ustawienia są wspólne dla wszystkich użytkowników korzystających z aplikacji. 

MyOnyx 

W ustawieniu MyOnyx wyświetlany jest numer seryjny podłączonego urządzenia lub komunikat 

"Brak podłączonego urządzenia". 

Kliknij w tym polu, aby podłączyć sparowane urządzenie lub rozłączyć aktualnie podłączone 

urządzenie. 

Głośność 

Kliknij Głośność, aby dostosować głośność w urządzeniu MyOnyx.  

Wskazówka: możesz wyciszyć dźwięk w urządzeniu i sterować głośnością za pomocą 
przycisków fizycznych na tablecie. 

Filtrowanie 

Aby wzmocnić sygnał, można zastosować następujące filtry. 

Filtr wycinania 

Ustaw filtrowanie częstotliwości wycinającej na 0, 50 lub 60, co usuwa zakłócenia elektryczne o 

określonej częstotliwości na sygnale EMG.  

Filtrowanie harmonicznych  

Włącz filtrowanie częstotliwości harmonicznych, aby uzyskać lepsze wyniki w sesjach EMG, 

szczególnie przy niskich sygnałach. Jeśli ładowarka jest podłączona do gniazdka bez 

trójstykowego złącza, spróbuj odłączyć ją na czas sesji. 

Audio 

Muzyka  

Ustawienie muzyki dotyczy tylko sesji biofeedback. Jeśli jest włączona, dźwięk jest odtwarzany 

z aplikacji i jest wyłączony na urządzeniu. 

Dźwięk wskazuje, że pacjent spełnia ustawiony warunek. Jest on różny w zależności od 

ustawienia trybu podziału na dwa kanały: 

Tryb podziału na dwa kanały 

Ten parametr jest używany w dwukanałowych programach biofeedback. Aktywuj go, aby 

odtwarzać różne dźwięki na każdym kanale jako dźwiękową informację zwrotną podczas sesji 

treningowych. 
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Jeśli to ustawienie jest wyłączone, aplikacja odtwarza jeden dźwięk, jeśli warunek jest 

ustawiony powyżej progu, a drugi, jeśli jest ustawiony poniżej. To samo odnosi się do 

jednokanałowych sesji biofeedback. 

Polecenia głosowe 

Podpowiedzi głosowe wskazują początek każdej fazy i zapewniają dźwiękowe informacje 

zwrotne podczas sesji. Włączenie lub wyłączenie tego ustawienia. 

Wyświetlacz 

Przewijanie strony 

Ustawienie Przewijanie strony jest używane dla programów biofeedback z wykresami liniowymi.  

Jeśli jest wyłączona, wykres pojawi się jako strona statyczna. Gdy oś czasu osiągnie koniec, 

przeskakuje z powrotem na początek. Włącz ustawienie Przewijanie strony, jeśli wolisz, aby 

strona przesuwała się w sposób ciągły od lewej do prawej.  

Ogólne 

Kopia zapasowa 

Celem kopii zapasowej jest zapisanie wszystkich danych w pliku, który można skopiować na 

inny tablet lub do innego folderu i uzyskać do niego dostęp za pomocą innej instancji aplikacji 

MyOnyx Mobile App.  

Następujące informacje są zapisywane w kopii zapasowej:  

• Twoja nazwa użytkownika i hasło lekarza 

• Pliki pacjentów, w tym nazwiska pacjentów, identyfikatory i zapisane sesje. 

Aby utworzyć kopię zapasową 

1. Zaloguj się do aplikacji mobilnej MyOnyx. 

2. Stuknij Ustawienia > Kopia zapasowa. 

Plik kopii zapasowej jest zapisywany w folderze pobierania na tablecie. Można go 

udostępnić za pośrednictwem poczty e-mail lub innej aplikacji w celu skopiowania go na 

inny tablet. 

Aby przywrócić dane 

Uwaga: kiedy instalujesz na nowo aplikację (np. nową wersję), nie twórz konta lekarza 
w nowej aplikacji. Przed zalogowaniem się w nowej wersji od razu wejdź w ustawienia 
i przywracanie danych, a dane uwierzytelniające do logowania zostaną przywrócone 
wraz z całą poprzednią bazą danych. Nic nie zostanie przywrócone, jeśli utworzysz 
konto w nowej aplikacji. 

1. Zapisz plik kopii zapasowej w folderze pobierania na drugim tablecie. 



 

10 

Uwaga: nazwa pliku i folderu musi być taka sama na obu tabletach. 

2. Uruchom aplikację mobilną MyOnyx na drugim tablecie. 

3. Kliknij Przywróć dane. 

Po przywróceniu danych użytkownik ma dostęp do swojego konta lekarza i profili pacjentów, w 
tym zapisanych sesji. Musisz jednak na nowo zdefiniować swoje ustawienia. 

Pomoc  

Wybierz, aby otworzyć plik instrukcji obsługi aplikacji. 

Ustawienia użytkownika 

Przełącz użytkownika 

Wybierz tę opcję, aby zmienić bieżącego użytkownika. Wybierz innego użytkownika z listy. 

Usuń bieżącego użytkownika 

Wybierz tę opcję, aby usunąć aktualnie zalogowanego użytkownika i wszystkie dane z nim 

związane. Zostanie wyświetlony komunikat z potwierdzeniem. 

Zmiana hasła 

Wybierz tę opcję, aby zmienić hasło aktualnie zalogowanego użytkownika. 

Prowadzenie sesji elektrostymulacji 

Tryb elektrostymulacji (ES) zapewnia zdalną kontrolę nad funkcjami ES w urządzeniu. Daje Ci 

wszystkie informacje wyświetlane na urządzeniu z ulepszoną wizualizacją. Zarówno Ty jak i 

Twój pacjent możecie w łatwy sposób zobaczyć amplitudę kanałów i postęp sesji. 

• Wybierz maksymalnie cztery kanały dla ES. 

• Przeprowadzanie sesji ES z lub bez wyboru pacjenta. 

• Wykonuj sesje w trybie jedno- lub dwuprogramowym. 

• Wybierz lub zmodyfikuj predefiniowane programy lub stwórz własne. 

• Wykonuj tylko sesje na żywo. 

• Nagrywanie nie jest dostępne dla ES. Nie ma ekranów przeglądania ES. 

 

Uwaga: przed rozpoczęciem sesji zapoznaj się z Podręcznikiem użytkownika MyOnyx. 
Przeczytaj wszystkie informacje dotyczące bezpieczeństwa i instrukcje podłączania kabli 
oraz umieszczania elektrod i sond. 

 

Aby rozpocząć sesję ES: 

1. Podłącz kable do urządzenia i umieść elektrody na pacjencie zgodnie z wymaganiami sesji i 
zgodnie z opisem w Podręczniku użytkownika urządzenia MyOnyx. 
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2. Kliknij Stymulacja na ekranie głównym aplikacji. 

Pojawi się ekran ES. 

3. Jeśli sesja jest wykonywana z pacjentem 

• Kliknij Wybierz profil pacjenta na pasku stanu.  

• Wybierz profil pacjenta dla sesji. 

 

4. Kliknij menu wyboru programu  w prawym dolnym rogu ekranu. 

5. Wybierz jeden z programów domyślnych z listy: 

• Ból ostry 

• Zanik mięśni 

• Ból przewlekły 

• Krążenie 

• Wytrzymałość 

• Mikroprądy 

• Wzmacnianie małych mięśni 

• Wzmacnianie dużych mięśni 

• Nietrzymanie moczu wysiłkowe 

• Nietrzymanie moczu z parcia 
 

Uwaga: jeśli zostały utworzone i zapisane programy niestandardowe, pojawiają się one na 
liście razem z programami domyślnymi. 

6. Kliknij menu konfiguracji programu , aby wyświetlić lub zmodyfikować parametry 
wybranego programu. 
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Jako przykład, zrzut ekranu przedstawia parametry programu Wytrzymałość. Można je 

modyfikować poprzez nadpisywanie tekstu na ekranie i przesuwanie suwaków. 

7. Kliknij Zapisz jako, aby zapisać zmodyfikowany program pod nową nazwą. 

8. Kliknij Zastosuj, aby zastosować modyfikacje tylko do bieżącej sesji. 
 

Uwaga: przycisk Zastosuj nie jest dostępny na ekranie Programy. Te modyfikacje nie są 
zapisywane. 

 

Program domyślny nie jest modyfikowany. Program stymulacji jest wyświetlany w lewym 

górnym rogu ekranu podczas sesji. Parametry nie są zapisywane. 

 

Więcej szczegółów na temat domyślnych programów i parametrów, patrz Domyślne 

programy elektrostymulacji na stronie 42. 
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9. Po wybraniu programu elektrostymulacji, cztery kanały urządzenia MyOnyx są wyświetlane 
na dole ekranu w aplikacji. Program lub protokół jest wyświetlany w górnej części ekranu. 
 

Uwaga: jeśli zmodyfikowano program dla bieżącej sesji, wyświetlany jest Program 
stymulacji. W przeciwnym razie wyświetlana jest nazwa programu. 

 

Litery A, B, C i D, odpowiadające kanałom, zapalają się i migają na urządzeniu MyOnyx.  

10. Wybierz na urządzeniu kanały wymagane do wykonania sesji. 

11. Wyreguluj amplitudę na urządzeniu, jak opisano w Podręczniku użytkownika MyOnyx. 
Po dostosowaniu amplitudy urządzenie wyświetla komunikat z prośbą o rozpoczęcie sesji:  

12. Naciśnij OK na urządzeniu MyOnyx lub dotknij Start  w aplikacji, aby rozpocząć sesję. 

 
Na ekranie urządzenia MyOnyx pojawi się następujący komunikat: 

 

• Amplituda  Ustaw. na wszystkich aktywnych kanałach: jest to maksymalna intensywność ES 
(ustawiona), którą chcesz, aby urządzenie generowało podczas fazy pracy sesyjnej.  

• Amplituda Teraz na wszystkich aktywnych kanałach: Jest to poziom ES w czasie 
rzeczywistym, który jest generowany podczas sesji. Podczas fazy odpoczynku wartość 
Teraz wynosi zero. Zmienia się ona podczas czasów narastania/opadania oraz w wyniku 
modulacji amplitudy. 

• Całkowity pozostały czas sesji 

• Bieżące działanie (STIM) lub faza odpoczynku 

• Progresja bieżącej fazy 

Podczas sesji, przycisk Start w aplikacji zmienia się na Pauza . 

Aplikacja wyświetla:  

• Wybrany program  

• Czas: można przełączać między zliczaniem czasu pozostałego do końca zabiegu, a 
czasem, który upłynął od początku zabiegu. Możesz również przełączać się między tymi 
dwiema ikonami w aplikacji przed lub w trakcie sesji. 
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• Amplituda Ustaw. i amplituda Teraz dla wszystkich aktywnych kanałów.  
Obok każdego kanału, amplituda ustawiona jest wyświetlana w kolorze szarym. Amplituda 

Teraz jest wyświetlana większą, pogrubioną czcionką.  

Podczas fazy Odpoczynku, amplituda Teraz jest równa zero (0). Wzrasta ona w fazie pracy 

do maksimum określanego jako amplituda Ustaw. 

Uwaga: aby wstrzymać sesję, naciśnij przycisk Wstecz  na 

urządzeniu lub przycisk Pauza w aplikacji. 

Aby zatrzymać sesję, wykonaj jedną z poniższych czynności: 

• Naciśnij ponownie przycisk Wstecz. 

• Naciśnij przycisk zasilania Włącz/Wyłącz na urządzeniu. 

• Naciśnij przycisk Stop  w aplikacji. 

Prowadzenie sesji w trybie Programu Podwójnego 

W trybie programu podwójnego, dwa programy są wyświetlane obok siebie zarówno w aplikacji, 

jak i w urządzeniu. Kanały są pogrupowane w pary, kanały A i B dla programu po lewej stronie 

oraz C i D dla programu po prawej stronie.  

Te dwa programy mogą mieć różne tryby i różne rodzaje stymulacji. Różna może być też liczba 

cykli, czas trwania programu i aktualna faza sesji. 

Aby uruchomić sesję w trybie podwójnej elektrostymulacji: 

1. Włącz urządzenie MyOnyx i połącz się z aplikacją. 

2. Podłącz kable do wszystkich kanałów w każdej parze, przynajmniej do jednego. Na 
przykład, można podłączyć kabel do kanału A dla programu po lewej stronie i do kanału C 
dla programu po prawej stronie. 

3. Umieścić elektrody elektrostymulacyjne na pacjencie, jak opisano w Podręczniku 
użytkownika urządzenia MyOnyx. 
 

Uwaga: upewnij się, że elektrody nie dotykają się wzajemnie. 

4. Kliknij ikonę Podzielonego ekranu  w aplikacji. 
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Na ekranie wyświetlane są dwa programy obok siebie. Jeśli sesja jest uruchamiana po raz 

pierwszy, wyświetlane są programy domyślne. W przeciwnym razie dla każdej grupy 

kanałów wybierany jest ostatnio uruchomiony program. 

5. Kliknij ikonę Wybór protokołu  i w razie potrzeby wybierz nowe programy. 

6. Kliknij ikonę edycji programu  i wprowadź dowolne modyfikacje w obu programach. 

7. Ustawić amplitudę na urządzeniu. 

8. Naciśnij Start. 
 

Ekran trybu stymulacji posiada następujące funkcje:  

Funkcja  Opis 

Stoper lub Licznik pozostałego 
czasu 

Wyświetlany jest stoper pokazujący czas, który upłynął, lub 
licznik odliczający czas. Naciśnij, aby przełączać się między nimi. 

 

W trybie podwójnym wyświetlana jest ikona dla każdego 
programu. 

Wybór programu Kliknij ikonę Wybór programu, aby wybrać program z listy. 

 

Automatycznie wybierany jest ostatni przebieg programu. Dla 
pierwszej sesji wybierany jest program domyślny. 

Edycja programu Kliknij przycisk Edytor programów, aby zmodyfikować wybrany 
program. 

 Ikona podziału ekranu  
Kliknij ikonę Podziel ekran, aby przełączyć między trybem 
pojedynczego i podwójnego programu.  
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Funkcja  Opis 
Uwaga: ten przycisk nie jest dostępny, gdy trwa sesja programu. 

Ikona scalania ekranu  Jeśli ekran znajduje się w trybie podwójnego programu, kliknij 
ikonę Scal ekran, aby przełączyć się do trybu pojedynczego 
ćwiczenia. 

 

Uwaga: ten przycisk nie jest dostępny, gdy trwa sesja programu. 

 Start 
Przycisk Start jest włączany po zakończeniu regulacji amplitudy. 

Kliknij Start, aby rozpocząć sesję. 

 

Podczas sesji ikona odtwarzania zmienia się w ikonę pauzy.  

Faza aktywna Aktywna faza jest wyświetlana na środku ekranu, Odpoczynek, 
STIM, Pauza, lub Koniec sesji. 

Amplituda Amplitudy Teraz i Ustaw dla wszystkich kanałów są wyświetlane 
na dole ekranu, tak jak w urządzeniu. 

Jeśli kanał jest nieaktywny, zarówno amplitudy Teraz jak i Ustaw 
są równe zero (0). 

 Stop 
Kliknij Stop, aby zatrzymać sesję w aplikacji i na urządzeniu. 

 

Informacja: Koniec sesji jest wyświetlana w aplikacji. 

Prowadzenie sesji Biofeedback 

Korzystając z trybu Biofeedback, można dodać do sesji treningowych i diagnostycznych 
elektromiografię (EMG), biofeedback ciśnieniowy lub kombinację tych dwóch rodzajów. 
Przyjazne dla użytkownika widoki, wykres liniowy, słupkowy, animacja i wzorzec, zapewniają 
różnorodność i ułatwiają Tobie i Twoim pacjentom zrozumienie sygnału i wizualizację ich 
postępów.  

• Przełączaj pomiędzy czterema widokami: wykres liniowy, słupkowy, animacja i 

wzorzec.  

• Ustaw progi statyczne, automatyczne lub dynamiczne. 

• Wybierz predefiniowane protokoły dla sesji treningowych i diagnostycznych. 

• Zdefiniuj własne protokoły poprzez dostosowanie parametrów. 

• Zapisz parametry i załaduj je automatycznie po otwarciu trybu. 

• Nagrywanie i zapisywanie sesji do późniejszego przeglądania. 

Sesje Biofeedback 

Sesje Biofeedback składają się z cykli faz pracy i odpoczynku. W celu oceny lub treningu 
mięśnia lub grupy mięśni, lekarz umieszcza elektrody na skórze pacjenta powyżej lub w 
obszarze grupy mięśniowej.  
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W fazie pracy lekarz prosi pacjenta o napięcie lub rozluźnienie grupy mięśni, w zależności od 
celu programu. W fazie odpoczynku pacjent odpoczywa. Następnie, cykl się powtarza. Ilość 
cykli i długość każdej fazy jest ustawiana w konfiguracji protokołu.  

Standardowe, naprzemienne i otwarte sesje Biofeedback 

Można wybrać jeden z następujących typów sesji biofeedback: 

Standardowy Biofeedback może być wykonywany na jednym lub dwóch kanałach. Sesja 

składa się z cykli faz pracy i odpoczynku. W fazie pracy pacjent kurczy lub rozluźnia wybrane 

mięśnie, w zależności od celu programu. W fazie odpoczynku pacjent odpoczywa. Cykl 

powtarza się tyle razy, ile jest to możliwe przez cały czas trwania sesji.  

Naprzemienny lub obustronny Biofeedback wymaga dwóch kanałów, A i B. Sesja 

rozpoczyna się fazą pracy na kanale A i fazą odpoczynku na kanale B. Następnie przełącza się 

na fazę odpoczynku na kanale A i fazę pracy na kanale B. Pacjent pracuje mięśniami jednej 

grupy, kurcząc je lub rozluźniając, a druga grupa odpoczywa, po czym następuje zmiana. Przez 

cały czas trwania sesji pacjent naprzemiennie pracuje jedną grupą mięśni i podczas gdy druga 

grupa mięśni odpoczywa.   

Uwaga: można użyć dowolnego z widoków dla naprzemiennego biofeedbacku, z wyjątkiem 

widoku wzorca. 

 
Sesje otwarte, to standardowe sesje Biofeedback z jedną fazą pracy i bez fazy odpoczynku. 
Można je uruchomić na jednym lub dwóch kanałach. Można zdefiniować długość sesji dla 
otwartej sesji lub rozpocząć i zatrzymać ją ręcznie.  

Ustawianie progów i warunków 

Biofeedback może być wykonywany w trybie jedno- lub dwukanałowym na kanałach A i B. Progi 
są ustawiane dla każdego kanału oddzielnie. Dla trybu dwukanałowego można skonfigurować 
dwa progi. Dla każdego progu można ustawić warunek, prosząc pacjenta, aby podczas fazy 
aktywności pozostał jak najdłużej powyżej lub poniżej progu. 

W fazie pracy podczas sesji, pacjent stara się osiągnąć próg i utrzymać założone warunki. 

Sygnał z każdego aktywnego kanału jest prezentowany na wykresie liniowym lub słupkowym, w 
postaci animacji lub na wzorcu, co ułatwia pacjentowi ocenę swoich możliwości i postępów w 
sesjach treningowych. Możesz dodać pozytywną informację zwrotną w formie audio, gdy klient 
odniesie sukces. Aby to zrobić, włącz dźwięk na stronie Ustawienia. Przejdź do Definiowanie 
ustawień aplikacji MyOnyx Mobile App na stronie 7.  

Dla sesji biofeedback można zdefiniować progi Statyczne lub Dynamiczne.  

Progi statyczne mogą być ręczne lub automatyczne. Można zmienić położenie progu 
ręcznego, wybierając go na ekranie (linia przerywana), a następnie przeciągając i upuszczając 
w odpowiednie miejsce. Możesz to zrobić w dowolnym momencie sesji. Jeśli próg jest 
automatyczny, przeciągasz i upuszczasz go na miejsce dla pierwszego cyklu. W kolejnych 
cyklach zmienia on pozycję automatycznie na podstawie napięcia mięśni, które pacjent 
utrzymuje podczas fazy pracy. 
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Progi dynamiczne zmieniają pozycję w oparciu o interwał czasowy ustawiony podczas 
konfigurowania protokołu. Zmienia się również warunek - powyżej czy poniżej progu. Celem 
zastosowania progów dynamicznych jest zmotywowanie pacjenta do większego wysiłku. 

Konfiguracja protokołu Biofeedback 

Przed skonfigurowaniem protokołu należy podłączyć wymagane kable do urządzenia MyOnyx i 
umieścić elektrody na pacjencie, postępując zgodnie z instrukcjami zawartymi w Podręczniku 
użytkownika urządzenia MyOnyx.  

Skonfigurować parametry sesji w sposób opisany w tej sekcji. 

 

Parametry konfiguracji Biofeedback 

Funkcja Opis 

 

Kliknij ikonę Otwórz, aby rozwinąć menu paska bocznego. 

 
Kliknij ikonę Zwiń, aby zamknąć menu paska bocznego. 

 
Kliknij ikonę Strona główna, aby powrócić do strony głównej.  

Uwaga: ta ikona nie jest dostępna w czasie trwania sesji. 

Czas trwania 
zabiegu 

Wprowadź czas trwania zabiegu w minutach (m) i sekundach (s). 

Uwaga: maksymalny czas wynosi cztery godziny lub 240 minut. 

Sesja otwarta Kliknij Sesja otwarta, aby uruchomić otwartą sesję treningową biofeedback. 

Sesja otwarta składa się wyłącznie z fazy Pracy. Opcje Naprzemienne, Praca i 
Odpoczynek nie są wymagane i są wyłączone.   

Wskazówka: Jeśli chcesz rozpocząć i zakończyć sesję ręcznie, zamiast ustawiać 
stały czas, wpisz zero (0) w polu Czas zabiegu. Sesja będzie trwała do czterech 
godzin lub do momentu jej ręcznego zatrzymania.  
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Funkcja Opis 

Naprzemiennie Funkcja naprzemienna jest dostępna, jeśli skonfigurowano oba kanały A i B. 

Zaznacz Naprzemiennie, aby skonfigurować naprzemienną sesję biofeedback. W 
tego typu sesji cykl rozpoczyna się od fazy pracy na kanale A i fazy odpoczynku na 
kanale B. Następnie przechodzi się do fazy odpoczynku na kanale A i fazy pracy na 
kanale B. Następnie rozpoczyna się nowy cykl. 

Usuń zaznaczenie tej opcji dla Standardowy biofeedback. W tego typu sesji cykl 
składa się z fazy pracy na wszystkich kanałach, po której następuje faza 
odpoczynku na wszystkich kanałach.  

Czas pracy i 
odpoczynku 

Czas pracy i odpoczynku należy wprowadzić w zależności od rodzaju sesji w 
następujący sposób: 

Naprzemiennie: wprowadź sekundy (s) w fazie Praca. 

Standard: Wprowadź sekundy (s) w fazach Praca i Odpoczynek. 

Widok wzorca: Parametry Praca, Odpoczynek i Naprzemienny są wyłączone. 

Progi Uwaga: próg musi być ustawiony na 2,000 µV lub poniżej.  

Typ progu Wybierz Statyczny, aby ustawić próg ręcznie. Następnie przeciągnij i upuść go na 
miejsce, przed rozpoczęciem sesji. 

Uwaga: w widoku wzorca można dostosować próg tylko dla kanału B.  

Wybierz Dynamiczny, aby obliczyć nowy próg w określonym odstępie czasu. 

Celem jest dołączenie wyzwania jako elementu treningu pacjenta. 

Próg 

statyczny 

A lub B: w większości widoków można skonfigurować próg dla każdego aktywnego 
kanału. W Widoku wzorca można skonfigurować próg tylko dla kanału B. 

Wyłącz: Wybierz Wyłącz, aby usunąć próg dla kanału. 

Powyżej/Poniżej: Wybierz Powyżej, aby ustawić warunek powyżej progu. Wybierz 
Poniżej, aby ustawić go poniżej.  

Auto: Wybierz Auto, aby zdefiniować próg automatycznie. Przeciągnij i upuść go na 
miejsce dla pierwszego cyklu. Pozycja dla każdego nowego cyklu będzie oparta na 
maksymalnym napięciu utrzymywanym w fazie pracy.  

Próg 

dynamiczny 

A lub B: w większości widoków można skonfigurować próg dla każdego aktywnego 
kanału. W Widoku wzorca można skonfigurować próg tylko dla kanału B. 

Wyłącz: Wybierz Wyłącz, aby usunąć próg dla kanału. 

Wł: Wybierz Wł, aby wyświetlić próg dla kanału. 

Interwał: wprowadź czas, który musi upłynąć, zanim zostanie wygenerowana nowa 
pozycja progowa i próg automatycznie zmieni położenie.  

Dynamiczne progi przesuwają swoją pozycję w oparciu o zdefiniowany tutaj 
przedział czasu. 

Na przykład, wprowadź 10 sekund, aby przesuwać pozycję progową co 10 sekund. 
Następnie należy ustawić zakres. 

Zakres: wprowadź wartość w mikrowoltach (µV) dla górnej i dolnej granicy zakresu 
losowego progu dynamicznego. Jest ona obliczana na podstawie pozycji 
początkowej progu. Nowy próg jest generowany losowo i może być powyżej lub 
poniżej pozycji początkowej. 

Na przykład, jeśli początkowa pozycja progu wynosi 100 µV i wprowadzisz 25 µV, to 
25 zostanie dodane do 100 dla górnej granicy (125) i odjęte od 100 dla dolnej 
granicy (75). Zgodnie z tym przykładem, nowy próg mógłby zostać wygenerowany w 
dowolnym miejscu pomiędzy 75 a 125 µV. 
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Funkcja Opis 

Wczytaj 

protokół  

Kliknij Wczytaj protokół, aby wybrać wcześniej zapisany protokół z listy i załadować 
jego parametry na ekran i do urządzenia.  

Zapisz 

protokół 

Kliknij przycisk Zapisz po określeniu parametrów protokołu. Następnie wprowadź 
nazwę.  

Usuń 

protokół 

Kliknij Usuń, aby usunąć protokół z listy. Zostanie wyświetlony komunikat z 
potwierdzeniem. 

Rozpoczęcie sesji Biofeedback 

Przeprowadzenie sesji treningowej biofeedback: 

1. Włącz urządzenie MyOnyx. 

2. Skonfiguruj urządzenie MyOnyx zgodnie z opisem w Podręczniku użytkownika urządzenia 
MyOnyx. 

3. Uruchom aplikację i podłącz urządzenie. 

4. Kliknij Wybierz profil pacjenta na pasku stanu i wybierz profil. 
Uwaga: ten krok jest opcjonalny. 

5. Kliknij Biofeedback na ekranie głównym aplikacji. 

6. Aplikacja wykrywa rodzaj biofeedbacku, EMG lub biofeedback ciśnieniowy, a ekran otwiera 
się automatycznie, pokazując odpowiednią skalę: 

• EMG biofeedback, skala µV 

 

 

 



 

21 

• Biofeedback ciśnieniowy, mmHg 

 

7. Aby zmienić domyślny protokół, kliknij protokół na pasku stanu.  
Wybierz protokół biofeedback z listy dostępnych protokołów. 

8. Dostosuj ustawienia zgodnie z potrzebami, wybierając przycisk menu. 

9. W razie potrzeby przejrzyj protokół biofeedback. 

10. Kliknij przycisk Start . 
Urządzenie wyświetla następujące informacje: 

• Pozostały czas sesji 

• Całkowity czas, który upłynął 

• Stan i przebieg aktualnej fazy pracy lub odpoczynku  

• Poziomy µV i mmHg dla bieżącej fazy. 
Ekran biofeedback w aplikacji różni się w zależności od wybranego widoku. 

Dostępne są cztery widoki: wykres liniowy, wykres słupkowy, animacja i wzorzec. Możesz 
przewijać palcem w lewo lub w prawo, aby przełączyć się na inny widok przed lub w trakcie 
sesji, z wyjątkiem widoku wzorca.  

Uwaga: możesz przewijać do lub z widoku wzorca tylko przed rozpoczęciem sesji, a nie w 
trakcie jej trwania. 

Wspólne cechy ekranu Biofeedback 

Poniższe parametry są wspólne dla wszystkich widoków: 

Funkcja Opis 

Stop:  (obok licznika 
odliczającego czas)  

Kliknij Stop, aby zatrzymać sesję. Zostanie wyświetlony ekran końcowy 
ekran wyników. 

Faza aktywna Bieżąca faza pracy lub odpoczynku jest wyświetlana w polu tekstowym.  
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Funkcja Opis 

Instrukcja głosowa Sygnał głosowy informuje o rozpoczęciu każdej fazy i zapewnia 
dźwiękową informację zwrotną, gdy pacjent osiągnie próg.  

Etykiety A i B  Kanały A i B są dostępne dla biofeedbacku. Etykieta dla każdego 
aktywnego kanału jest wyświetlana na ekranie. 

Kanał A zmienia się z szarego na niebieski, gdy pacjent spełnia warunek, 
kanał B ze złotego na brązowy. 

Kliknij etykietę, aby pokazać lub ukryć skalę, sygnał i próg dla danego 
kanału. 

Progi Dla każdego aktywnego kanału można dodać próg statyczny, 
automatyczny lub dynamiczny.  

Strzałka wskazuje, czy warunek jest ustawiony jako powyżej czy poniżej. 

Kliknij w linię progową, aby wyświetlić jej wartość. 

W przypadku progów statycznych przeciągnij i upuść linię na miejsce. 

W przypadku progów automatycznych, ustawia linię progową dla 
pierwszego cyklu. W kolejnych cyklach dostosowuje się on 
automatycznie do poziomu napięcia, jakie utrzymuje pacjent. 

Kolor linii progowej zmienia się, gdy pacjent spełnia warunek. 

Autoskalowanie Włącz opcję Autoskalowanie, jeśli chcesz, aby wykres był zmieniany 
automatycznie przy zmianie sygnału, tak aby był zawsze widoczny.  

Uwaga: gdy włączona jest funkcja automatycznego skalowania, nie 
można ręcznie przesuwać ani powiększać osi y. 

Wyłącz funkcję Autoskalowanie, jeśli chcesz ręcznie przesuwać lub 
powiększać wykres.  

Połącz kanały Funkcja Połącz kanały jest dostępna, jeśli używane są oba kanały A i B. 

Gdy włączona jest funkcja Połącz kanały, oba kanały są razem 
przesuwane lub powiększane albo pomniejszane. Można to zrobić 
automatycznie lub ręcznie. 

Gdy opcja Połącz kanały jest wyłączona, każdy kanał jest obracany lub 
powiększany lub pomniejszany niezależnie. 

Jednoczesne używanie 
funkcji Autoskalowanie i 
Połącz kanały  

Jeśli włączone są opcje Autoskalowanie i Połącz kanały, obie osie y 
są regulowane automatycznie i jednocześnie, gdy zmienia się sygnał. 

Jeśli włączona jest funkcja Autoskalowanie, a wyłączona jest 
funkcja Połącz kanały, każda oś y jest dostosowywana automatycznie, 
ale niezależnie, gdy zmienia się sygnał. 

Jeśli wyłączona jest opcja Autoskalowanie, a włączona jest opcja 
Połącz kanały, wykres nie jest automatycznie zmieniany pod względem 
rozmiaru. Obie osie y są regulowane razem podczas ręcznego 
przesuwania lub powiększania wykresu. 

Jeśli zarówno funkcja Autoskalowanie, jak i Połącz kanały są 
wyłączone, wykres nie jest automatycznie zmieniany. Gdy przesuwasz 
lub powiększasz oś y, skala zmienia się tylko na tej osi. Dwie osie y są 
niezależne. 

MVC MVC jest amplitudą maksymalnego dobrowolnego skurczu, który pacjent 
osiąga podczas sesji.  

Kliknij MVC, aby obliczyć i wyświetlić wartość MVC. 
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Funkcja Opis 

Start /Pauza  
Kliknij Odtwórz, aby rozpocząć sesję. 

Podczas sesji przycisk odtwarzania zmienia się w przycisk pauzy. Kliknij 
go, aby wstrzymać sesję. 

Dodaj znacznik Kliknij Dodaj znacznik, aby zaznaczyć na przyszłość punkt odniesienia. 
Twoje znaczniki są widoczne w widoku liniowym i w trybie przeglądania. 

 

Widok wykresu liniowego 

 

Wykres liniowy pokazuje sygnał Teraz jako kolorową linię dla każdego aktywnego kanału.  

Oś x 

Oś x przedstawia oś czasu. Domyślnie jest to 0 - 30 sekund. Kliknij, przytrzymaj i zwolnij 
przycisk x skali, aby przełączyć się na inną oś czasu, od 5 do 200 sekund.  

Osie y 

Oś y jest widoczna dla sygnału z każdego aktywnego kanału, A i B, w mikrowoltach (µv) dla 
EMG lub mmHg dla biofeedbacku ciśnieniowego. Domyślna skala to 0-100. 

Po rozpoczęciu sesji sygnał RMS zaczyna się od 0. 

Wskazówka: włącz Przewijanie strony w Ustawieniach, aby zobaczyć ciągłe przesuwanie 

strony od lewej do prawej podczas sesji. W przeciwnym razie strona jest statyczna, a sygnał 

przeskakuje z powrotem na początek, gdy osiągnie koniec osi czasu.  
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Widok wykresu słupkowego 

 

Wykres słupkowy wyświetla słupek dla każdego aktywnego kanału z osią y w mikrowoltach (µV) 

dla EMG. Domyślną skalą dla obu jest 0-100. 

Paski zmieniają kolor, gdy pacjent spełnia założony warunek. Kanał A zmienia się z szarego na 
niebieski, gdy pacjent spełnia warunek, kanał B ze złotego na brązowy. 

Osie y 

Oś y jest widoczna dla sygnału z każdego aktywnego kanału w mikrowoltach (µv) dla EMG lub 
mmHg dla biofeedbacku ciśnieniowego. Domyślną wartością dla obu sygnałów jest 0-100. 
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Widok animacji 

 

Animacja Widok wyświetla wykres słupkowy dla aktywnych kanałów i animację. Gdy pacjent 
spełnia warunek progu, odtwarzana jest animacja. 

Dostępnych jest pięć animacji wideo. Aby zmienić animację, przesuń palcem widok animacji w 
górę lub w dół. 

Kliknij Pełny ekran, aby odtwarzać wideo na całym ekranie. Wyświetlana jest aktywna faza. 
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Widok wzorca 

 

W widoku wzorca wyświetlany jest wzorzec dla kanału A i wykres słupkowy dla kanału B. 
Pacjent próbuje podążać za wzorcem za pomocą sygnału. Wzorzec można zmienić, klikając 
przycisk Wzorzec. 

W widoku wzorca cała sesja składa się z jednej fazy Pracy. Nie ma fazy Odpoczynku.  

Uwaga: podczas sesji nie można zmieniać widoku wzorca ani od niego odchodzić. 

 

Na osi x wyświetlana jest oś czasu w sekundach. Różni się to w zależności od wybranego 

wzorca. 

Kanał B pokazuje wykres słupkowy z osią y w mikrowoltach (µV) dla EGM lub mmHg dla 
biofeedbacku ciśnieniowego Domyślna skala to 0-100. Pasek zmienia kolor ze złotego na 
brązowy, gdy pacjent spełni warunek progu. 

Tworzenie wzorca niestandardowego 

Możesz wybrać predefiniowany wzór lub stworzyć swój własny.  

Aby stworzyć swój własny wzorzec 

1. Kliknij przycisk Wzorzec na ekranie Widok wzoru.  

Wskazówka: jeśli nie jesteś w Widoku wzorca, przejdź do ekranu głównego, kliknij 

pozycję Biofeedback, a następnie przesuń palcem z domyślnego Widoku liniowego do 

Widoku wzorca. 

Zostanie otwarta Lista wzorców, na której wyświetlane są zarówno wzorce domyślne, jak 

i wcześniej utworzone. 
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2. Kliknij przycisk Plus (+), aby utworzyć nowy wzór. 

Zostanie otwarty ekran Kreator wzorców: 

 

3. Wprowadź czas i amplitudę dla każdego etapu czasowego w polach po lewej stronie. 

Podgląd wzorca jest wyświetlany po prawej stronie, z czasem wzdłuż osi x i amplitudą 

na osi y. Jest on natychmiast aktualizowany. 

4. Kliknij Zapisz wzorzec, aby wprowadzić nazwę dla swojego wzorca. 
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Wskazówka: aby zaoszczędzić czas, można edytować istniejący wzorzec i zapisać go 

pod nową nazwą. 

W tym celu należy wybrać wzorzec po otwarciu listy wzorców i zmodyfikować wartości 

Czasu i Amplitudy zgodnie z wymaganiami, a następnie zapisać wzorzec pod nową 

nazwą. 

Prowadzenie sesji ETS 

Tryb ETS łączy elektromiografię (EMG) do pomiaru aktywności elektrycznej mięśnia i 
elektrostymulację (ES) do jego stymulacji. W sesji stymulacji wyzwalanej EMG (ETS), sygnał 
EMG jest prezentowany pacjentowi w jednym z dwóch różnych widoków, jako wykres liniowy 
lub słupkowy.  

Sesje składają się z cykli pracy, odpoczynku i faz elektrostymulacji (STIM).  

W fazie pracy pacjent stara się osiągnąć próg i utrzymać sygnał powyżej niego. Jeśli pacjentowi 
się powiedzie, ES jest dostarczany do mięśnia.  

Za pomocą trybu ETS można wykonać następujące czynności: 

• Przeprowadzić sesje z wykorzystaniem jednego lub dwóch kanałów w trybie 

synchronicznym lub naprzemiennym; 

• Przełączać się pomiędzy widokiem wykresu liniowego i słupkowego;  

• Ustawić statyczne lub automatyczne progi; 

• Wybrać predefiniowane protokoły dla sesji treningowych i diagnostycznych; 

• Zdefiniować własne protokoły poprzez dostosowanie parametrów; 

• Zapisać parametry i załadować je automatycznie po otwarciu trybu; 

• Zapisywać sesje w celu przeglądania. 
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Sesje synchroniczne i naprzemienne 

Podobnie jak w biofeedbacku, sesje ETS można przeprowadzać na kanale A lub B albo na obu 

kanałach.  

Sesje prowadzone na dwóch kanałach lub dwukanałowe, mogą być synchroniczne lub 

naprzemienne. Sesje składają się z cykli pracy, odpoczynku i elektrostymulacji. Zarówno ES jak 

i STIM są skrótami od słów elektrostymulacja.  

W sesjach synchronicznych, oba kanały przechodzą jednocześnie przez fazy pracy, 

elektrostymulacji (STIM) i odpoczynku. Naprzemienne sesje rozpoczynają się od fazy pracy na 

kanale A, po której następuje faza STIM i faza odpoczynku, jeśli dotyczy. Następnie kanał B 

przechodzi przez ten cykl. 

Skończone i nieskończone fazy pracy 

Fazy zależą od tego, czy dla programu wybrano nieskończoną czy skończoną fazę pracy. 

Jeśli faza pracy jest skończona, każdy cykl zaczyna się od fazy Praca. Jeśli pacjentowi się 

powiedzie, zastosuje się faza STIM, która zakończy się fazą Odpoczynku. Jeśli pacjentowi się 

nie uda, nie ma fazy elektrostymulacji (STIM), wystąpi tylko faza Pracy i Odpoczynku, 

powtarzana przez kolejną fazę Pracy i Odpoczynku, aż do osiągnięcia progu w fazie Pracy 

Jeśli faza pracy jest Nieskończona, sesja rozpoczyna się od fazy pracy. Jeśli pacjentowi się 

powiedzie, rozpoczyna się faza elektrostymulacji (STIM). Trwa przez określony czas, po którym 

następuje faza Odpoczynku. Następnie cykl pracy, STIM i odpoczynku powtarza się i trwa do 

końca sesji. Jeśli pacjentowi się nie uda, faza pracy jest kontynuowana do momentu osiągnięcia 

przez niego progu i aktywacji fazy STIM. 

Konfigurowanie sesji ETS 

Przed rozpoczęciem sesji ETS należy zapoznać się z informacjami zawartymi w Podręczniku 
użytkownika MyOnyx. 

Podobnie jak w przypadku sesji biofeedback, elektrody umieszcza się na skórze pacjenta nad 
mięśniem lub grupą mięśni. Do sesji ETS mogą być używane kanały A i B.  

Konfigurowanie urządzenia MyOnyx do sesji ETS 

Przed skonfigurowaniem sesji ETS należy podłączyć kabel referencyjny i wymagane kable do 
urządzenia. Następnie należy umieścić elektrody na skórze pacjenta zgodnie z opisem w 
Podręczniku użytkownika urządzenia MyOnyx. 

• Użyj kanału A i / lub B dla ETS. 

• Stosować elektrody dedykowane do elektrostymulacji. 

• Użyj kabla referencyjnego. 
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Konfigurowanie sesji ETS w aplikacji mobilnej MyOnyx 

Aby skonfigurować protokół dla ETS: 

1. Uruchom aplikację mobilną MyOnyx. 

2. W aplikacji dotknij ETS. 
Pojawi się ekran ETS. 

3. Kliknij menu boczne, aby skonfigurować nowy protokół. 

4. Zdefiniuj parametry w sposób opisany w poniższej tabeli: 
 

Funkcja Opis 

 

Kliknij ikonę Otwórz, aby rozwinąć menu paska bocznego i skonfigurować protokół 
ETS. Po zakończeniu sesji aktualny protokół jest automatycznie zapisywany. Pola 
są wypełniane poprzednio uruchomionym protokołem. 

 
Kliknij ikonę Zwiń, aby zamknąć pasek boczny. 

Strona główna Kliknij ikonę Strona główna, aby powrócić do strony głównej.  

Czas trwania 
zabiegu 

Dla fazy skończonego działania sesji czas zabiegu jest wyłączony. Jest on 
definiowany przez liczbę powtórzeń i długość faz Pracy, STIM i Odpoczynek. 

W przypadku sesji nieskończonej fazy pracy wprowadź liczbę minut (m) i sekund 
(s) w sesji. 

Faza zabiegu Wybierz Skończone lub Nieskończone. 

Dla sesji Skończona faza pracy należy ustawić liczbę powtórzeń i długość faz 
Praca, STIM i Odpoczynek. Czas zabiegu jest wyłączony. Liczba cykli w sesji jest 
oparta na ustawieniu Liczby powtórzeń  

Dla sesji nieskończonej fazy pracy nie wprowadzasz Czasu pracy.  

Kanał To pole jest automatycznie wypełniane jednym z poniższych elementów, w 
zależności od ustawień kanału i wybranego programu. 

Brak (jeśli nie wykryto żadnych kabli) 

Kanał A 

Kanał B 

Podwójny synchroniczny (kanały A i B pracują synchronicznie)   

Podwójny naprzemienny (kanały A i B działają naprzemiennie) 

Praca W przypadku sesji ze skończoną fazą pracy należy wprowadzić czas trwania fazy 
pracy w sekundach. 

W przypadku sesji z nieskończoną fazą pracy to ustawienie jest wyłączone.  

STIM Wprowadzić czas trwania fazy STIM w sekundach 

Odpoczynek Wprowadź czas trwania fazy odpoczynku w sekundach. 

Liczba 
powtórzeń 

Dla sesji z fazą skończonej pracy, wprowadź liczbę powtórzeń dla cyklu.  

W przypadku sesji o nieskończonej fazie pracy pole to jest nieaktywne. 

Program Wybierz program elektrostymulacji (Stymulacji) dla sesji.  

Próg A lub B Zdefiniuj ustawienia progów dla każdego aktywnego kanału.  

Uwaga: próg musi być ustawiony na 2,000 µV lub poniżej. 
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Funkcja Opis 

 Wyłącz Wybierz Wył, aby wyłączyć próg dla kanału. 

 Strzałka 
w górę 

Strzałka w górę jest wybrana, ale nieaktywna. W systemie ETS stan 
ten jest zawsze powyżej progu. 

 Auto Pozycja progu automatycznego jest ustawiana w następujący sposób: 

Jeśli wybrano nieskończoną fazę pracy, pozycja progu jest ustawiana 
zgodnie z pozycją sygnału w 90 sekundzie; 

Jeżeli wybrano końcowa faza pracy, pozycja progu jest ustawiona 
zgodnie z pozycją sygnału na końcu pierwszej fazy pracy; 

Pozycja jest uzależniona od sukcesów pacjenta w poprzedniej fazie 
pracy, w następujący sposób. 

  Próba  Próg 

  Pomyślna w I ćwiartce Rośnie o 12,5% 

  Pomyślna w II ćwiartce Rośnie o 5%. 

  Pomyślna w III ćwiartce Bez zmian 

  Pomyślna w IV ćwiartce Zmniejsza się o 5%. 

  Nieudana Zmniejsza się o 12,5%. 

Wczytaj 
protokół  

Kliknij Wczytaj protokół, aby wybrać protokół z listy. 

Zapisz 
protokół 

Kliknij przycisk Zapisz po określeniu parametrów protokołu. Po wyświetleniu monitu 
wprowadź nazwę.  

Usuń protokół Kliknij Usuń, aby usunąć protokół z listy. Zostanie wyświetlony komunikat z 
potwierdzeniem. 

Rozpoczęcie sesji treningowej ETS 

Przed rozpoczęciem sesji ETS należy zapoznać się ze wszystkimi informacjami dotyczącymi 

środków ostrożności zawartymi w Podręczniku użytkownika urządzenia MyOnyx, jak również z 

instrukcjami dotyczącymi podłączania kabli i umieszczania elektrod. 

Uwaga: do ETS należy używać elektrod elektrostymulacyjnych, a nie elektrod EMG. 

Używanie niewłaściwych elektrod może powodować dyskomfort, podrażnienie skóry i 

oparzenia, jeśli będzie się przedłużać. 

Użyj kabla referencyjnego, aby upewnić się, że odczyty są dokładne. 

Aby rozpocząć sesję treningową ETS: 

1. Włącz swoje urządzenie MyOnyx. 

2. Podłącz kable do kanałów i umieść elektrody na pacjencie w sposób wymagany podczas 
sesji.  

3. Uruchom aplikację MyOnyx Mobile App i podłącz urządzenie. 

4. Kliknij Wybierz profil pacjenta, aby wybrać profil pacjenta dla sesji.  
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5. Kliknij ETS na ekranie Strona główna aplikacji. 
Ekran ETS jest wyświetlany na urządzeniu i w aplikacji. 

 

W aplikacji pojawi się komunikat z prośbą o ustawienie amplitudy na urządzeniu. 

6. Przejrzyj konfigurację protokołu i wprowadź wymagane modyfikacje. 

7. Wyreguluj amplitudę na urządzeniu. Postępuj zgodnie z instrukcjami w Podręczniku 
użytkownika MyOnyx. 
Po wyregulowaniu amplitudy na urządzeniu pojawi się następujący komunikat.  

 

Naciśnij OK, aby rozpocząć sesję. 

 

8. Naciśnij OK na urządzeniu. 
Na urządzeniu wyświetlane są następujące informacje:  

• Aktywne kanały, A i B:  

• Czas, jaki upłynął do końca sesji 

• Aktywna faza dla każdego kanału, Praca, Odpoczynek lub STIM 

• Odczyt EMG na każdym aktywnym kanale podczas fazy pracy i odpoczynku. Po 

dostarczeniu ES odczyt EMG dla tego kanału wynosi 0. 

• Bieżący cykl i całkowita liczba cykli, pokazana jako Próba x z x 

W trybie naprzemiennym, informacja ta jest pokazywana dla każdego kanału. 

• Poziom amplitudy w fazach pracy i odpoczynku, pokazany w STIM Teraz dla aktywnych 

kanałów. W fazach odpoczynku amplituda wynosi 0. 

• Ustawiona amplituda, pokazana w punkcie STIM Set podczas faz odpoczynku i pracy. 
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Poniższy zrzut ekranu przedstawia sposób wyświetlania informacji w sesjach 

dwukanałowych: 

 

Informacje wyświetlane w aplikacji różnią się w zależności od wybranego widoku. Podczas 

sesji można przełączać widoki, przewijając w lewo lub w prawo. 

Widoki 

Dostępne są dwa widoki: wykres liniowy i wykres słupkowy. Aby przełączać się między nimi, 
przewijaj w lewo lub w prawo. 

Wspólne cechy na ekranach ETS 

W obu widokach dostępne są następujące parametry: 

Funkcja Opis 

Stoper lub licznik 
pozostałego czasu 

Licznik lub zegar odliczający czas wyświetla czas pozostały do końca lub 
czas, który upłynął. Kliknij ikonę, aby przełączać się między nimi przed 
lub w trakcie sesji. 

Stop:  (obok licznika 
odliczającego czas) 

Kliknij Stop, aby zatrzymać sesję. Zostanie wyświetlony ekran 
Przeglądanie. 

Wskazówka: sesję można również zatrzymać, naciskając przycisk 
zasilania na urządzeniu. 

Faza aktywna W polu tekstowym wyświetlana jest bieżąca faza, Praca, Odpoczynek lub 
STIM 

Instrukcja głosowa Jeśli włączona jest funkcja audio, komunikat głosowy wskazuje każdą 
fazę, Praca, STIM, Odpoczynek, lub, w przypadku naprzemiennego ETS, 
Praca A, STIM A, Odpoczynek A. Praca B, STIM B, Odpoczynek B. 

Etykiety A i B  A i B reprezentują kanał lub kanały używane w sesji. Kanał A i/lub B 
może być używany dla ETS. 

Kanał A zmienia się z szarego na niebieski, gdy pacjent spełnia warunek, 
kanał B ze złotego na brązowy. 

Kliknij etykietę, aby pokazać lub ukryć skalę, sygnał i próg dla danego 
kanału. 
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Funkcja Opis 

Progi Linia progowa jest wyświetlana na wykresie dla każdego aktywnego 
kanału. Jest ona przerywana i kolorystycznie dopasowana do kanału. 

Kliknij linię progu, aby zobaczyć wartość progu dla danego kanału. 

Strzałka w górę na każdym wierszu oznacza, że warunek jest ustawiony 
powyżej progu. Tak jest zawsze w przypadku ETS. 

Dostępne są dwa rodzaje progów: Statyczny i Automatyczny. Możesz 
wybrać lub zmienić typ progu przed lub w trakcie sesji. 

Autoskalowanie Gdy włączona jest funkcja Autoskalowanie, skala wykresu dostosowuje 
się automatycznie, tak aby sygnał był zawsze widoczny.  

Uwaga: gdy włączona jest skala automatyczna, nie można ręcznie 
przesuwać ani powiększać osi y. 

Wyłącz funkcję Autoskalowanie, aby ręcznie przesuwać lub powiększać 
wykres.  

Połącz kanały Funkcja Połącz kanały jest dostępna, jeśli używane są oba kanały A i B. 

Gdy włączona jest funkcja Połącz kanały, oba kanały są razem 
przesuwane lub powiększane albo pomniejszane.  

Gdy opcja Połącz kanały jest wyłączona, każdy kanał jest obracany lub 
powiększany lub pomniejszany niezależnie. 

Jednoczesne używanie 
funkcji Autoskalowanie i 
Połącz kanały  

Jeśli włączone są obie opcje Autoskalowanie i Połącz kanały, obie osie 
y są regulowane automatycznie, gdy zmienia się sygnał. 

Jeśli włączona jest funkcja Autoskalowanie, a wyłączona jest 
funkcja Połącz kanały, każda oś y jest dostosowywana automatycznie, 
ale niezależnie, gdy zmienia się sygnał. 

Jeśli wyłączone są opcje Autoskalowanie i Połącz kanały, można 
przesuwać lub powiększać każdą oś y osobno. 

Jeśli wyłączona jest opcja Autoskalowanie, a włączona jest opcja 
Połącz kanały, obie osie y są dostosowywane podczas ręcznego 
przesuwania lub powiększania wykresu. 

MVC MVC to amplituda maksymalnego skurczu, który pacjent osiąga podczas 
sesji.  

Kliknij MVC przed lub w trakcie sesji, aby obliczyć MVC i wyświetlić jego 
wartość na wykresie. Jest on aktualizowany, jeśli pacjent przekroczy tę 
wartość. 

Start  
 

Pauza  

Stuknij Start, aby rozpocząć sesję i rozpocząć nagrywanie. 

Podczas sesji przycisk Zapis zmienia się w przycisk Pauza. Kliknij, aby 
wstrzymać sesję. Na urządzeniu wyświetlany jest komunikat informujący, 
że program został wstrzymany. 

Dodaj znacznik Kliknij Dodaj znacznik, aby zaznaczyć punkt na wykresie w celu 
przyszłych odniesień. Twoje znaczniki są widoczne w widoku liniowym i w 
trybie przeglądania. 

Amplituda Amplitudy Teraz i Ustawiona są wyświetlane poniżej wykresu dla 
aktywnych kanałów,. 

Ustawienie amplitudy na wszystkich aktywnych kanałach: jest to 
maksymalna intensywność ES, którą chcesz, aby urządzenie generowało 
podczas fazy pracy sesji.  
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Funkcja Opis 

Amplituda Teraz na wszystkich aktywnych kanałach: jest to poziom ES w 
czasie rzeczywistym, który jest generowany podczas sesji. Podczas fazy 
odpoczynku wartość Teraz wynosi zero. Zmienia się ona podczas 
czasów narastania/opadania oraz w wyniku modulacji amplitudy. 

Widok wykresu liniowego 

 

W widoku wykresu liniowego wyświetlane są następujące informacje: 

Sygnał RMS: wykres liniowy wyświetla kolorową linię dla sygnału RMS z każdego aktywnego 

kanału. Dla kanału A linia jest szara, gdy sygnał jest poniżej progu. Zmienia kolor na niebieski, 

gdy pacjent osiągnie wyznaczony warunek. Kanał B zmienia kolor ze złotego na brązowy, gdy 

pacjent osiągnie warunek. 

Oś x: Oś x reprezentuje oś czasu. Domyślnie jest to 0 - 30 sekund. Kliknij, przytrzymaj i zwolnij 

skalę x, aby przełączyć się na inną oś czasu. Może to być od 5 do 200 sekund.  

Osie y: Oś y jest pokazana dla sygnału z każdego aktywnego kanału, w mikrowoltach (µv). 
Domyślna skala to 0-100.  

Fazy: podczas sesji, fazy są wyświetlane w ramkach, Faza pracy w kolorze brązowym, faza 

odpoczynku w kolorze jasnoszarym, a faza STIM w kolorze złotym. Podczas fazy ES na środku 

ekranu wyświetlane jest duże prostokątne pole. Licznik czasu pokazuje czas pozostały do 

końca fazy. 



 

36 

Widok wykresu słupkowego 

 

Sygnał RMS: w widoku wykresu słupkowego kolorowy pasek jest wyświetlany dla sygnału RMS 

na żywo dla każdego aktywnego kanału. Pasek dla kanału A zmienia kolor na niebieski, gdy 

pacjent spełnia warunek. Dla kanału B staje się on ciemnozłoty.  

osie y: Oś y jest pokazana dla każdego aktywnego kanału w mikrowoltach (µV). Domyślna 

skala to 0 do 100.  

Przeglądanie końcowe sesji 

Ekran końcowy pojawia się automatycznie po zakończeniu sesji biofeedbacku i ETS. Pokazuje 

on wykres liniowy niezależnie od widoku prezentowanego podczas sesji na żywo. 
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Osie x i y są takie same jak w Widoku na żywo. Można przesuwać w lewo, prawo, górę i dół, 

aby wyświetlić bardziej szczegółowe informacje o sesji podczas jej przeglądania.  

Zarejestrowane sygnały RMS przedstawiane są w postaci jednej lub dwóch linii.  

• Pogrubione fragmenty wskazują, kiedy pacjent spełnił dany warunek.  

• Jeśli dotyczy, pokazany zostanie czas, w którym połączenie zostało utracone. 

• Jeśli MVC zostało włączone, jest to zaznaczone linią przerywaną. 

• Zmienność progu pokazana jest jako linia przerywana. 

• Na dole ekranu wyświetlana jest legenda. 

Parametry przeglądu 

Funkcja Opis 

 

Kliknij ikonę Otwórz, aby rozwinąć menu paska bocznego i określić sposób 
zapisywania i udostępniania sesji. 

 
Kliknij ikonę Zwiń, aby zamknąć pasek boczny. 

 Strona 
główna 

Kliknij ikonę Strona główna, aby powrócić do strony głównej.  

Zapisz do 
pliku pacjenta 

Kliknij tę opcję i wprowadź nazwę zapisanej sesji, jeśli do sesji został wybrany 
pacjent. W przeciwnym razie należy najpierw wybrać plik pacjenta. 

Utwórz raport Kliknij ikonę plus (+), aby rozwinąć lub zwinąć menu raportu oraz pokazać lub ukryć 
następujące opcje: 
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Funkcja Opis 

Utwórz podgląd Ta opcja dotyczy tylko raportu. Pokazuje on następujące 
elementy: 

• Dane sesji, w tym e-mail lekarza, tryb, data sesji, 
nazwisko pacjenta, czas trwania sesji i godzina sesji. 

• Obrazy wykresu sesji, pełnoekranowe i powiększone 
do ostatniej wartości wybranej przez użytkownika. 

• Parametry sesji, progi, i czasy pracy i odpoczynku. 

• Statystyki sesji: patrz poniższa tabela. 

Zapisz do pdf Domyślnie sesja jest zapisywana w folderze Downloads/ 
MyOnyx. Zezwolenie na zapisywanie w tym folderze jest 
przyznawane podczas instalacji aplikacji. 

Udostępnianie Ta opcja jest włączona podczas podglądania raportu, ale nie 
podczas przeglądania sesji. 

Kliknij Udostępnij, aby udostępnić raport za pośrednictwem 
poczty e-mail lub innej aplikacji na tablecie. 

Drukuj Ta opcja jest włączona, jeśli sesja zostanie zapisana. 

Stuknij Drukuj, aby wydrukować raport w formacie pdf. 

Usuń sesję Stuknij tę opcję, aby usunąć sesję. Zostanie wyświetlony komunikat z 
potwierdzeniem. 

Czas trwania 
zabiegu 

Wyświetla liczbę minut (m) i sekund (s) w sesji. 

Praca  Wyświetla czas trwania fazy pracy. 

Odpoczynek Wyświetla czas trwania fazy odpoczynku. 

STIM Wyświetla nazwę programu elektrostymulacji, dla sesji ETS. 

Próg Wyświetla typ progu. W przypadku biofeedbacku może to być metoda statyczna, 
dynamiczna lub automatyczna. Dla ETS może być statyczna lub automatyczna. 

Wzorzec Wyświetla identyfikator wzorca dla sesji biofeedback zarejestrowanych w widoku 
wzorca. 
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Statystyki 

Statystyki są wyświetlane dla sesji biofeedback i ETS. 

 

Funkcja Opis 

Kanały Przedstawiono statystyki dla kanałów EMG wykorzystywanych w sesjach 
biofeedback i ETS.  

Śr. Czas 
Skurczania 

Średni czas do osiągnięcia maksymalnego skurczu podczas faz pracy sesji.  

Uwaga: Nie jest obliczany dla sesji biofeedback w widoku wzorca. 

Średni Czas 
Rozluźniania 

Średni czas do osiągnięcia minimalnego skurczu w fazie odpoczynku. Nie jest  
obliczany dla sesji biofeedback w Widoku wzorca. 

Śr. Czas 
Progu Pracy 

Obliczany tylko dla sesji ETS, jest to średni czas do osiągnięcia progu fazy pracy.  

Śr. Czas 
Progu 
Relaksacji 

Obliczony tylko dla ETS, jest to średni czas osiągnięcia warunku progowego 
podczas faz odpoczynku (rozluźniania). 

Wartość 
Minimalna 

Minimalny skurcz utrzymywany przez pacjenta podczas sesji.  

Wartość 
Maksymalna 

Maksymalny skurcz utrzymywany przez pacjenta we wszystkich fazach działania 
podczas sesji.  

Praca Średnia Średnia wartość sygnału EMG w fazach działania w sesji. 

Odpoczynek 
Średni 

Średnia wartość sygnału EMG w fazach odpoczynku w sesji. Nie jest to obliczane 
podczas sesji biofeedback w Widoku wzorca. 



 

40 

Funkcja Opis 

Wsk. Sukcesu 
Pracy 

W Biofeedbacku, procent czasu, w którym pacjent osiągał warunek progu podczas 
faz działania danej sesji. 

W ETS, liczba udanych prób w stosunku do całkowitej liczby prób. 

Wsk. Sukcesu 
Odpoczynku 

W Biofeedback, procent czasu, w którym pacjent nie osiągał warunku progu 
podczas faz odpoczynku danej sesji. 

W ETS, procent czasu, w którym pacjent utrzymywał wartość EMG poniżej progu w 
fazach odpoczynku. 

Wsk. 
Zgodności Ze 
Wzorcem  

Obliczany dla sesji biofeedback tylko w widoku Wzorca, jest to procent czasu, w 
którym pacjent spełniał warunek i pomyślnie podążał za wzorcem.  

Programy ES i ETS 

Otwórz ekran Program, aby uzyskać dostęp do programów ETS zapisanych w aplikacji oraz 

programów elektrostymulacji zapisanych zarówno w aplikacji, jak i w urządzeniu. Ekran 

programu służy do wykonywania następujących czynności: 

• Wyświetlanie programów zapisanych w aplikacji i w urządzeniu. 

• Przesyłanie programów z aplikacji do urządzenia lub z urządzenia do aplikacji. 

• Tworzenie, modyfikowanie lub usuwanie programu niestandardowego. 

Aby uzyskać dostęp do ekranu Programy 

1. Przejdź do strony głównej aplikacji. 

 

2.  Kliknij Programy. 
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Możesz powrócić do strony głównej, dotykając strzałki wstecz lub otworzyć stronę ustawień, 

dotykając ikony w prawym górnym rogu. Programy ES i ETS zapisane w aplikacji są 

wyświetlane pod trzema nagłówkami:  

• Kategoria: domyślna dla programów predefiniowanych lub Niestandardowa dla 
programów zdefiniowanych przez użytkownika. 

• Nazwa: Nazwa programu 

• Tryb: ETS lub rodzaj ES, taki jak NMES, TENS lub MET 

Ikony ekranowe programów 

Ikona Opis 

 
Kliknij strzałkę wstecz, aby powrócić do strony głównej aplikacji. 

 
Kliknij ikonę Ustawienia, aby otworzyć ekran ustawień aplikacji. 

 

Kliknij ikonę Transfer programów, aby przenieść programy z aplikacji MyOnyx 
Mobile App do urządzenia lub z urządzenia MyOnyx do tabletu. 

 

Kliknij ikonę Plus, aby utworzyć niestandardowy program TENS, NMES, ETS lub 
MET. 

 
Kliknij trzy kropki (…). Następnie wybierz Edytuj lub Wyświetl, aby otworzyć ekran 
parametrów programu ETS lub ES. 
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Transfer programów 

Kliknij ikonę Transfer programu , aby otworzyć ekran Programy/Protokoły 

elektrostymulacji:  

 

Na tym ekranie można wykonać następujące czynności: 

• Wyświetlanie list programów wyświetlanych w aplikacji i na urządzeniu. 

• Wgranie programów elektrostymulacji  do urządzenia. 

• Usuwanie programów elektrostymulacji z urządzenia. 

• Przesyłanie programów z aplikacji do urządzenia. 

W lewej kolumnie wyświetlane są programy zapisane w aplikacji. Po prawej stronie wyświetlane 

są te, które zostały zapisane w urządzeniu. 

Uwaga: w urządzeniu można zapisać maksymalnie 20 programów. 

Aby przenieść program z aplikacji do urządzenia lub z urządzenia do aplikacji  

1. Wybierz na ekranie program, który chcesz przenieść. 

2.  Przeciągnij i upuść go z jednej strony na drugą.  
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Pojawi się komunikat z potwierdzeniem. Jeśli program już istnieje na urządzeniu, można go 

zastąpić. 

Domyślne programy elektrostymulacji 

Na ekranie Programy znajduje się lista domyślnych programów ES z urządzenia MyOnyx, a 

także programów ETS i programów własnych dostępnych w aplikacji.  

Programy Szkół Europejskich są zdefiniowane przez 

• Nazwa programu: Domyślna nazwa programu. 

• Tryb: Rodzaj elektrostymulacji, tj. TENS, MET lub NMES. 

• Rodzaj stymulacji: W przypadku predefiniowanych programów ES typy dostawy to. 

• Synchroniczne, dostarczane w cyklu faz STIM i odpoczynku powtarzanych 
przez całą sesję. Wszystkie kanały są na tej samej fazie w tym samym czasie. 

• Naprzemienne, podobnie jak Synchroniczne, dostarczane w cyklu faz STIM i 
odpoczynku. Jednak kanały A i C są na jednej fazie, a kanały B i D na innej. 

• Ciągłe, dostarczane bezpośrednio bez fazy odpoczynku, z taką samą amplitudą 
przez całą sesję. 

• Czas: suma wszystkich faz działania i odpoczynku. 

• Całkowita liczba powtórzeń: cykl składa się z fazy elektrostymulacji (STIM) i fazy 
odpoczynku. Rodzaj fazy, długość każdej fazy oraz liczba powtórzeń cyklu zależą od 
parametrów. 

• Faza STIM: okres, podczas którego dostarczana jest stymulacja elektryczna. 

• Faza odpoczynku: okres, podczas którego nie jest dostarczana stymulacja elektryczna. 

• Wzorzec - dostępne są następujące wzorce stymulacji: 

• Ciągła dostarczana przez całą fazę elektrostymulacji 

• Uderzenia (Burst) dostarczana seriami dwóch impulsów/sekundę. 

• Modulowana częstotliwość: zgodnie ze wstępnie zdefiniowanym wzorem, 
częstotliwość i szerokość impulsu zwiększają się i zmniejszają. Amplituda może 
również ulec zmniejszeniu. 

• Niska Częstotliwość + Modulacja Amp.: Szerokość impulsu, częstotliwość 
impulsu i amplituda zmniejszają się nieznacznie, a następnie wracają do 
ustawionej wartości.  

• Wysoka Częstotliwość + Modulacja Amp.: Szerokość impulsu, częstotliwość 
impulsu i amplituda zmniejszają się w większym stopniu, a następnie wracają do 
ustawionej wartości. 

• Narastanie (Ramp Up): Czas, jaki zajmuje bieżącej amplitudzie, aby przejść od zera do 
poziomu ustawionej amplitudy. 

• Opadanie (Ramp Down): Czas, zajmuje bieżącej amplitudzie, aby przejść od 
ustawionej amplitudy do zera. 
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• Częstotliwość: częstotliwość, z jaką generowane są impulsy, w hercach (Hz). 

• Szerokość impulsu: długość czasu pozostawania impulsu przy wysokim napięciu, w 
mikrosekundach. 

Wyświetlanie i modyfikowanie domyślnych programów 
elektrostymulacji 

Domyślne parametry programu elektrostymulacji można wyświetlić na ekranie Programy lub na 

ekranie Elektrostymulacja. 

Na ekranie Programy można utworzyć nowy program niestandardowy, modyfikując program 

domyślny i zapisując go pod nową nazwą. Na ekranie Elektrostymulacja można zmodyfikować 

program domyślny i zastosować zmiany tylko do bieżącej sesji. Twoje modyfikacje nie są 

zapisywane. 

Aby wyświetlić lub edytować programy ES z ekranu Programy  

1. Kliknij Programy na ekranie głównym, aby otworzyć programy elektrostymulacji na 
ekranie tabletu. 

 

2. Wybierz program, który chcesz wyświetlić lub edytować. 

3. Kliknij przycisk wielokropka (…) obok nazwy programu. 

4. Kliknij Podgląd lub Edytuj. 
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Jeśli klikniesz Edytuj, możesz zmodyfikować parametry i zapisać program pod nową 

nazwą, jako program niestandardowy. 

Aby edytować program na ekranie Elektrostymulacja 

1. Kliknij Elektrostymulacja na ekranie głównym. 

 

2. Kliknij ikonę wyboru programu na ekranie Stymulacja. 

3. Wybierz program. 
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4. Kliknij ikonę konfiguracji programu . 
Otwiera się ekran Parametry STIM. 

 

Aby skonfigurować program dla bieżącej sesji, zmodyfikuj parametry i kliknij Zastosuj. 

Aby zapisać modyfikacje, kliknij Zapisz jako i wprowadź nową nazwę programu. 

Program jest zapisywany jako program własny. 
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Programy elektrostymulacji nerwowo-mięśniowej (NMES) 

Dostępne są następujące programy elektrostymulacji nerwowo-mięśniowej (NMES). Stymulacja 

jest synchroniczna, dostarczana w cyklu faz STIM i odpoczynku. Wzór jest ciągły, dostarczany 

przez cały okres trwania fazy STIM.  

Nazwa 
programu 

Czas 
(min. i 
sek.) 

Cykle 
Faza 
STIM 
(sek.) 

Faza 
odpocz
ynku 
(sek.) 

Wzór 
Naras
tanie 
(sek.) 

Opadanie
(sek.) 

Częstot
liwość 
(Hz) 

Szerokość 
impulsu 
(µs) 

Zanik mięśni 21:40 100 5 8 Ciągły 2 1 35 250 

Krążenie 5:00 60 3 2 Ciągły 0 0 5 200 

Wytrzymałość 30:00 200 6 3 Ciągły 2 2 15 150 

Wzmocnienie 
dużych mięśni 

29:10 50 15 20 Ciągły 3 1 50 200 

Wzmocnienie 
małych mięśni 

20:50  50 10 15 Ciągły 3 1 50 150 

NTM 
Wysiłkowe 

21:20 80 6 10 Ciągły 2 1 45 200 

NTM z parcia 21:20 80 6 10 Ciągły 2 1 15 200 

Modyfikowanie programów NMES 
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Możesz dokonać zmian w następujących polach, nadpisując wartości w polach 

tekstowych lub przesuwając suwaki w lewo lub w prawo: 

Parametr Wartość Zakres Wartość domyślna 

Częstotliwość 5 - 80 Hz 40 Hz 

Szerokość impulsu [150 - 400 µs] 250 µs 

Rodzaj stymulacji Synchroniczna lub 
Naprzemienna 

Synchroniczna 

Czas pracy 1-7200 s 20 s 

Czas odpoczynku 1-7200 s 10 s 

Narastanie [0 - 10000 ms] 100 ms 

Opadanie [0 - 10000 ms] 100 ms 

Całkowita liczba powtórzeń 1 - 999 20 s 

Czas sesji [2- 999*(7200s 7200s)] 300 s 

Programy przezskórnej elektrycznej stymulacji nerwów (TENS) 

TENS ma na celu stymulację układu nerwowego przy niewielkim lub żadnym skurczu 

motorycznym. 

Istnieją dwa programy TENS: Ból przewlekły i Ból ostry. Typ stymulacji dla obu jest ciągły. 

Oznacza to, że ES jest dostarczany przez cały czas trwania sesji, bez fazy odpoczynku. W 

programie leczenia bólu przewlekłego ES jest podawany w sposób impulsowy, z częstotliwością 

dwóch impulsów na sekundę. Wzorzec dla programu ostrego bólu nazywa się Modulowana 

częstotliwość. Częstotliwość i szerokość impulsu wzrasta i maleje według predefiniowanego 

wzorca. Parametry dla tych programów są podane w poniższej tabeli: 

Program Wzór Czas 
całkowity 
(s)  

Cykle Czas 
STIM 
(sek.) 

Odpo-
czynek 
(sek.) 

Narast. 
(sek.)  

Opad. 
(sek.)  

Często-
tliwość 
(Hz)  

Szerokość 
impulsu 
(µs) 

Ból ostry  Modulowany 1800 1 1800 0 0 0 100 150 

Ból 
przewlekły 

Uderzenia 1200 1 1200 0 0 0 100 200 
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Modyfikacja programu TENS 

 

Możesz dokonać zmian w następujących polach, nadpisując wartości w polach tekstowych lub 

przesuwając suwaki w lewo lub w prawo: 

Parametr Zakres wartości Wartość domyślna 

Częstotliwość [2 - 150 Hz] 80 Hz 

Szerokość impulsu [50 - 250 µs] 150 µs 

Rodzaj stymulacji Ciągła (stałe) Ciągła 

Wzór Uderzenia (Burst) 

Ciągły 

Modulacja częstotliwości 

Niska częst. Modulacja Amp.  

Wysoka częst. Modulacja Amp.  

Uderzenia 

Narastanie [0 - 10000 ms] 0 ms 

Opadanie [0 - 10000 ms] 0 ms 

Czas sesji [0, 7200s] 300s 
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Program Terapii Elektrostymulacji Mikroprądami (MET) 

MET, podobnie jak TENS, jest stosowany w leczeniu niektórych form bólu. Główną różnicą jest 

to, że jest on stosowany przy znacznie niższych intensywnościach. Mierzy się ją w 

mikroamperach, a nie w miliamperach. 

Istnieje jeden program MET: Mikroprądy. Typ stymulacji to stymulacja ciągła. Jest on 

dostarczany z taką samą amplitudą przez cały czas trwania programu. Wzór jest również ciągły. 

Nie ma zmian w czasie trwania ES podczas fazy pracy. 

Parametry dla tego programu są podane w poniższej tabeli: 

Program Czas 
całkowity 
(s)  

Powt. Czas 
STIM 
(sek.) 

Odpoczynek 
(sek.) 

Narastanie 
(sek.)  

Opadanie 
(sek.)  

Częstotliwość 
(Hz)  

Szerokość 
impulsu 
(µs) 

Mikroprądy 900 1 900 0 0 0 0.5 500,000 

Modyfikacja programu MET 

 

Możesz dokonać zmian w następujących polach, nadpisując wartości w polach 

tekstowych lub przesuwając suwaki w lewo lub w prawo: 

Parametr Zakres wartości Wartość domyślna 

Czas sesji 1-7200 s 300 s 

Częstotliwość 0,5 Hz (bez zmiany) 0,5 Hz 

Szerokość impulsu 500 ms (bez zmiany) 500 ms 

Rodzaj stymulacji Ciągła (bez zmiany) Ciągła 

Wzór Ciągły (bez zmiany) Ciągły 
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Parametr Zakres wartości Wartość domyślna 

Narastanie (Ramp Up) 0 (bez zmiany) 0 ms 

Opadanie (Ramp Down) 0 (bez zmiany) 0 ms 

Czas sesji 1-7200 s 300 s 

 

Programy stymulacji wyzwalanej EMG (ETS) 

Programy stymulacji wyzwalanej EMG (EMG-Triggered Stimulation, ETS) są podobne do 

programów NMES. Są one przeznaczone do tego samego celu. Liczba powtórzeń, czas fazy 

STIM i czas fazy odpoczynku są regulowane w ustawieniach protokołu ETS. Typ stymulacji to 

stymulacja ciągła. 

Nazwa 
programu 

Cykle Faza 
STIM 
(sek.) 

Faza 
odpoczynku 
(sek.) 

Wzór Narastanie 
(sek.)  

Opadanie 
(sek.)  

Często-
tliwość 
(Hz)  

Szerokość 
impulsu (µs) 

ETS Duże 
mięśnie 

50 
(niewyk
orzystan
e) 

10 
(niewyko
rzystane) 

15 
(niewykorzyst
ane) 

Ciągły 3 1 50 200 

ETS Małe 
mięśnie 

50 
(niewyk
orzystan
e) 

10 
(niewyko
rzystane) 

15 
(niewykorzyst
ane) 

Ciągły 3 1 50 150 

 

Programy ETS można przeglądać tylko z ekranu Programy. Jeśli chcesz zmodyfikować 

program domyślny, musisz utworzyć nowy program niestandardowy.  

Modyfikacja programu ETS 

Aby zmodyfikować programy ETS, należy przejść przez ekran Programy. 

Aby zmodyfikować program ETS: 

1. Przejdź do ekranu głównego i kliknij Programy. 
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2. Wybierz program ETS: 

3. Kliknij w elipsę (…) obok programu ETS i wybierz Edytuj. 
Otworzy się ekran ETS. 

 

4. Kliknij ETS, aby zmodyfikować parametry programu ETS. 
Możesz dokonać zmian w następujących polach, nadpisując wartości w polach 

tekstowych lub przesuwając suwaki w lewo lub w prawo: 

Parametr Zakres wartości Wartość domyślna 

Częstotliwość Wymagana [5 - 80 Hz] 40 Hz 
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Parametr Zakres wartości Wartość domyślna 

Szerokość impulsu Wymagana [150 - 400 µs] 250 µs 

Narastanie Wymagane [0 - 10000 ms] 100 ms 

Opadanie Wymagane [0 - 10000 ms] 100 ms 

5. Kliknij Zapisz jako, aby zastosować zmiany do bieżącej sesji. 

Programy niestandardowe 

Możesz tworzyć, edytować i usuwać programy niestandardowe MyOnyx.  

Aby wyświetlić lub zmodyfikować program niestandardowy 

1. Kliknij Programy na stronie głównej. 

2. Wykonaj jedną z poniższych czynności: 

• Kliknij w wielokropek (…) obok nazwy programu.  
Następnie wybierz Podgląd lub Edytuj.  

• Kliknij ikonę Plus  u dołu ekranu i wybierz tryb (TENS/NMES/ETS/MET). 
 

Kliknij Zapisz jako i wprowadź nową nazwę, aby zapisać modyfikacje jako program 

niestandardowy. 

Tworzenie niestandardowego programu NMES 
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Parametr Wartość Zakres Wartość domyślna 

Czas sesji [2- 999*(7200s 7200s)] 13m 20 s 

Całkowita liczba powtórzeń 1 - 999 20 s 

Czas działania 1- 7200 s 20 s 

Czas odpoczynku 1-7200 s 20 s 

Narastanie [0 - 10000 ms] 100 ms 

Opadanie [0 - 10000 ms] 100 ms 

Częstotliwość [5 - 80 Hz] 40 Hz 

Szerokość impulsu [150 - 400 µs] 250 µs 

Rodzaj stymulacji Synchroniczna lub Naprzemienna Synchroniczna 

Modulacja Ciągła Ciągła 

TENS 

 

Można zdefiniować następujące parametry:  

Parametr Wartość Zakres Wartość domyślna 

Czas sesji [0, 7200s] 300s 

Częstotliwość [2-150 Hz] 80 Hz 

Szerokość impulsu [50-250 µs] 150 µs 

Rodzaj stymulacji Ciągła Ciągła 
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Parametr Wartość Zakres Wartość domyślna 

Modulacja Ciągła (bez zmiany) Ciągła 

MET 

 

Parametr Wartość Zakres Wartość domyślna 

Czas sesji 1-7200s 300s 

Częstotliwość 0,5 Hz (bez zmiany) 0,5 Hz 

Szerokość impulsu 500 ms (bez zmiany) 500 ms 

Rodzaj stymulacji Ciągła (bez zmiany) Ciągła 

Modulacja Ciągła (bez zmiany) Ciągła 

Narastanie 0 (bez zmiany) 0 ms 

Opadanie 0 (bez zmiany) 0 ms 
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Programy ETS 

 

Można zmienić następujące parametry. 

Nazwa Uwagi Wartość Zakres Wartość domyślna 

Częstotliwość Wymagane [5 - 80 Hz] 40 Hz 

Szerokość impulsu Wymagane [150 - 400 µs] 250 µs 

Narastanie Wymagane [0 - 10000 ms] 100 ms 

Opadanie Wymagane [0 - 10000 ms] 100 ms 

Zarządzanie pamięcią 

Kliknij Zarządzanie pamięcią, aby uzyskać dostęp do sesji zapisanych w podłączonym 

urządzeniu. Przycisk jest nieaktywny, jeśli nie jest podłączone żadne urządzenie.  
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Sesje są wyszczególnione według identyfikatora pacjenta, typu sesji, daty i godziny oraz 

długości. 

Można wykonać następujące czynności: 

Sortuj: Kliknij nagłówek kolumny dowolnego pola, aby zmienić sposób sortowania sesji. 

Zauważ, że dla pola długości, sortowanie jest tylko w porządku rosnącym. 

Przeglądanie: kliknij sesję, aby otworzyć ekran Przeglądanie i przejrzeć ją. 

Pobierz lub usuń: Stuknij w wielokropek (…) aby pobrać sesję do listy pacjentów lub usunąć ją 

z urządzenia.  

Uwaga: przycisk pobierania jest wyłączony, jeśli sesja jest już pobrana. 

Wskazówka: możesz usunąć wszystkie nagrane sesje z urządzenia MyOnyx, korzystając z 

ekranu Nagrywanie w sekcji Ustawienia. Szczegółowe informacje znajdują się w 

Podręczniku użytkownika MyOnyx. 
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Referencje 

Rozwiązywanie problemów 

Szczegółowe informacje na temat rozwiązywania problemów można znaleźć w Podręczniku 

użytkownika urządzenia MyOnyx. 

Dane kontaktowe 

Thought Technology Ltd. 

5250, rue Ferrier, Suite 812,  

Montreal, Quebec H4P 1L3 

Kanada 

1 (514) 489-8251 

mail@thoughttechnology.com 

W celu uzyskania pomocy technicznej prosimy o zapoznanie się z witryną firmy Thought 

Technology Ltd. pod adresem www.thoughttechnology.com w celu uzyskania odpowiedzi na 

często zadawane pytania. Jeśli problem nie został uwzględniony w pomocy technicznej, 

prosimy o kontakt mailowy lub telefoniczny. 

Prawa autorskie i podziękowania 

© 2021 Thought Technology Ltd 

Poniższe biblioteki są używane na licencji ich autorów, na warunkach licencji Apache 2.0 

Realm 

com.facebook.testing.screenshot 

Crashlytics 

SciCharts, © 2019 by www.scichart.com 

BackgroundMailLibrary, © 2013-2015 Kristijan Drača 

                 

mailto:mail@thoughttechnology.com
http://www.thoughttechnology.com/
http://www.scichart.com/

